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Закон  о изменама и допунама 

ЗАКОНА О ВЕТЕРИНАРСТВУ 

 

 

Члан 1. 

 

У Закону о ветеринарству («Службени гласник РС» број 91/05), члан 1. мења се гласи: 

«Овим законом уређује се заштита и унапређење здравља и добробити животиња, 

утврђују се заразне болести животиња и мере за спречавање појаве, откривање, 

спречавање ширења, сузбијања и искорењивања заразних болести животиња, болести које 

се са животиња могу пренети на људе, унапређење репродуктивних особина животиња, 

ветеринарско-санитарна контрола и услови за производњу и промет животиња, производа 

животињског порекла, хране животињског порекла, хране за животиње, лекова и 

медицинских средстава за употребу у ветерини, средстава за дијагностичка испитивања и 

средстава за дезинфекцију, дезинсекцију и дератизацију, услови за обављање 

ветеринарске делатности, спровођење мера ветеринарског јавног здравства и ветеринарска 

заштита животне средине.“ 

Члан 2. 

У члану 3. став 1. тачка 5. мења се и гласи 

„власник односно држалац животиње је свако правно или физичко лице које је као 

власник, корисник, онај који врши транспорт или чува животиње директно одговорно за 

здравље и добробит животиња» 

    

У ставу 1. тачка 10) реч газдинство замењује се речју „имање». 

У ставу 1. тачка 22) мења се и гласи; 

„животиње јесу копитари (коњи, магарци, мазге и муле), папкари (говеда, овце, козе и 

свиње), живина (кокошке, ћурке, гуске, патке, морке), ратите (ној, ему, реа, моа или киви) 

и друге птице и животиње, укључујући животиње у зоолошком врту, пси, мачке, 

лагоморфе (кунићи, зечеви и други глодари), пчеле, свилена буба, дивљач, дивље 

животиње, лабораторијске животиње, гмизавци, пужеви, рибе и друге морске или 

слатководне животиње без обзира да ли су дивље или узгајане (изузев живих шкољки и 

осталих мекушаца, живих бодљокожаца, живих плашташа и живих морских пужева, и 

свих сисара, рептила и жаба), шкољке и остали мекушци. 



У тачки 34) речи: «лешева животиња и отпадака животињског порекла»  замењују се 

речима: „споредних производа животињског порекла који нису намењени за исхрану људи 

и складиштење прерађених производа“ 

 

У тачки 35) речи « отпадака» замењују се речима: 

«споредних производа животињског порекла који нису намењени за исхрану људи“ 

 

Тачка 36) мења се и гласи: « споредни производи животињског порекла који нису 

намењени за исхрану људи јесу лешеви животиња, труп, делови трупа животиња, саставни 

делови тела животиње, производи животињског порекла и храна животињског порекла 

који нису намењени и безбедни за исхрану људи као и отпад из објекта у којима се 

припрема храна»; 

 

У тачки 45) речи « отпадака животињског порекла» замењују се речима «споредних 

производа животињског порекла који нису намењени за исхрану људи и прерађених 

производа»; 

 

После тачке 55) додају се нове тачке и гласе: 

 

56) сертификација здравља  и статуса стада јесте утврђивање да је стадо слободно од 

одређене болести на основу посебних прописа, према јасно утврђеним критеријумима; 

57) компартмент је један или више објеката са истим биосигурносним условима и истим 

условима исхране, неге и држања животиња као и истим здравственим статусом у односу 

на одредјене болести животиња; 

58) здравствени статус је статус стада, газдинства, компартмента, регије или државе у 

односу на одређене болести животиња, који се утврђује у складу са јасно одређеним 

критеријумима за сваку посебну болест; 

Члан 3. 

 

Члан 5. став 1. тачка 5) мења се и гласи:  

„информације о свим мерама у вези са одабраним начином лечења, могућим последицама 

и документом са унетим  трошковима лечења њихових животиња.“ 

 

Члан 4. 

 

У члану 6. став 1. тачка 3) после речи: „животиња“ додају се речи:“ или је дошло до 

побачаја.“ 

 

 



Члан 5. 

 

У члану 7. речи „ отпадака животињског порекла“ замењују се речима  

„споредних производа животињског порекла који нису намењени за исхрану људи и 

прерађених производа,“ 

 

Члан 6. 

 

У члану 8.  додаје се став 8. који гласи:  

„Субјекти у ветеринарској делатности обавезни су да воде прописану евиденцију.  

Министар прописује врсте образаца и начин вођења евиденције, врсте података и рокове 

обавезне за достављање Министарству“. 

 

Члан 7. 

 

У члану 10. став 1. после речи „сточарства“ додају се речи “на фармама у сопственом 

власништву“   

 

У ставу 2. после речи „сточарства“ додаје се запета и речи „на фармама у сопственом 

власништву на епизоотиолошком подручју» . 

 

Члан 8. 

 

У члану 11. став 1. додају се тачке 3) и 4) и гласе: 

 

„3) ветеринарску станицу, ако испуњава услове у погледу објеката, просторија и опреме за   

оснивање ветеринарске станице из члана 17. овог закона. 

 

4) ветеринарску клинику, ако испуњава услове у погледу објеката, просторија и опреме за 

оснивање ветеринарске клинике из члана 18. овог закона.“ 

 

Став 2 се брише. 

 

Досадашњи ставови 3 и 4 постаје ставови  2 и 3. 

У ставу 3. после речи апотека додаје се запета и речи «ветеринарска станица и 

ветеринарска клиника». 

 

Члан 9. 

 

 У члану 16. став 1. тачка 6) после речи „беснила» додају се речи  „у амбуланти“. 

 

 

Члан 10. 

 

 

У члану 17. став 1. тачка 2) иза речи „лекова» додају се речи : « осим проинјекционих». 



Члан 11. 

 

Члан 21. мења се и гласи:  

„Лабораторија обавља: 

1)  дијагностичка испитивања (бактериолошка, серолошка, вирусолошка, паразитолошка, 

хемијска, биохемијска, физичка,  патолошка и радиолошка) 

2) испитивање производа животињског порекла и безбедности хране животињског 

порекла; 

3)   испитивање хране за животиње и воде; 

4)   друге послове за које је регистрована у Регистру привредних субјеката. 

 

Послове из става 1. овог члана лабораторија може да обавља ако је акредитована од 

организације надлежне за акредитацију, овлашћена од надлежног министарства и 

регистрована од стране овог министарства за обављање тих послова. 

 

Република Србија одређује једну или више националних референтних лабораторија за 

испитивања у складу са законом и међународним договорима, споразумима, и 

конвенцијама. 

Поступак и начин регистровања, као и обавезе референтних лабораторија ближе прописује 

министар. 

Списак референтних лабораторија из става 1. овог члана објављује се у „Службеном  

гласнику РС». 

 

Члан 12. 

 

У члану 25. став 1. у тач. 2) после речи „врши“ бришу се речи „лабораторијску 

(бактериолошку, серолошку, вирусолошку, паразитолошку, хемијску, биохемијску, 

патолошку и радиолошку), теренску и клиничку дијагностику“ и додају се речи: „теренска 

и дијагностичка испитивања“.  

 

У члану 25. став 1. у тач. 3) и 4) после речи „врши“ реч „лабораторијско“ се брише. 

 

Члан 13. 

 

У члану 31  став 5. мења се и гласи: 

„Ветеринарски техничари у посебним околностима, могу да обављају одређене стручне 

послове ветеринарске делатности, као и послове ветеринарског инспектора. 

 



Министар ближе прописује које стручне послове ветеринарске делатности и послове 

ветеринарског инспектора може обављати ветеринарски техничар као и услове за 

обављање тих послова.“ 

 

 

 

Члан 14. 

 

У члану 61. став 2. тачка 1)  мења се и гласи: 

 

1) одмах, а најкасније у року од 3 дана од момента када је појаву или сумњу на заразу 

могао уочити, пријави ветеринару или ветеринарском инспектору; 

 

Тачка 3) мења се и гласи: „изолује животињу, да је не изводи нити изгони ван дворишта 

или објекта, као и да изолује леш животиње за коју сумња да је оболела.“  

 

Члан 15. 

 

У члану  63. после става 1 . додаје се нови став који гласи: 

 

«У случају сумње или појаве нарочито опасних заразних болести специјалистички 

ветеринарски завод односно институт је у обавези да обезбеди узимање материјала за 

испитивање.“ 

 

Досадашњи став 2. постаје став 3,  док ст. 3 и 4 постају  4 и 5. 

У новом ставу 5. - после речи престанак мера додаје се реченица: “Министар прописује и 

облик и садржину образаца: о начину пријаве сумње, начину праћења, пријави и одјави 

заразне болести, предузетим мерама, вођењу евиденције и извештавање о кретању 

заразних болести животиња“. 

Члан 16. 

 

У члану  64. после става 1.  додаје се нови став 2.  и гласи: 

«Изузетно, ветеринарски инспектор може да дозволи отпрему односно допрему 

пријемчивих животиња, из или у заражено подручје или место, клање, прераду заражених 

и животиња сумњивих на заразну болест , став 1. тачка 3, 4. и 6. 

 

Досадашњи ставови 2 и 3 постају 3 и 4. 

 

У ставу 4 . после речи „постоји» додају се речи: „сумња или». 

 

 

Члан 17. 

 

У члану 69. став 1. тачка 2) мења се и гласи: 

 



«животиње које су угинуле током трајања болести, ако је власник или држалац 

животиње испунио обавезе из члана 61. став 2. овог закона»; 

 

У ставу 1 тачка 3), после речи „болести;“ додају се речи: „односно ако је дошло до 

угинућа или клања као последица наређене мере; 

 

Члан 18. 

 

У члану 72. став 1. тачка 4) после речи „порекла“ додају се речи “осим објеката за продају 

на мало производа животињског порекла“; 

 

У тачки 8)  реч «отпадака» замењује се речима: » споредних производа животињског 

порекла и складиштење прерађених производа» 

 

После тачке 8) додаје се тачка 9)  и  гласи:  

„ производња и промет лекова и других медицинских средстава за употребу у ветерини» 

 

Став 2. мења се гласи:                                                                                                                      

«Делатности из става 1. овог члана  могу се обављати само у објектима који у погледу 

инфраструктуре и изградње, опреме, ветеринарско-санитарних и других услова и мера, а у 

зависности од врсте делатности која се у њима обавља, испуњавају прописане услове и 

мере и ако су регистровани или одобрени од стране Mинистарства.“ 

 

Члан 19.                                                                        

 

Члан 73. мења се и гласи: 

«Објекти из члана 72. овог закона, који  у зависности од врсте испуњавају  ветеринарско-

санитарне и друге услове или мере уписују се у Регистар објеката и додељује им се 

ветеринарски контролни број.   

 

 

Члан 20. 

 

У члану 75. после речи „ветеринарско-санитарне“ додају се речи „ и друге услове и мере“. 

 

Члан 21. 

 

Члан 76.  мења се и гласи:  

«Изградња, адаптација односно реконструкција објеката из члана 72. овог закона врши се 

у складу са законом којим се уређује планирање и изградња објеката, овим законом и 

другим важећим прописима.  

  



Изградња, адаптација односно реконструкција објеката из члана 72. овог закона, мора 

бити у складу са ветеринарско-санитарним и другим условима и мерама који се односе на 

поједине врсте тих објеката.  

 

Министар ближе прописује ветеринарско-санитарне и друге услове за објекте из члана 72. 

овог закона.  

 

Министарству се уз захтев за сагласност на пројекат подноси и документација. 

 

За објекте из члана 72. овог закона који подлежу одобрењу, министар доноси решење о 

испуњености услова пројекта и документације, пре изградње, реконструкције, доградње 

односно адаптације објекта.»  

  

Члан 22. 

 

После члана 76. додаје се нови члан 76а и гласи:  

«За објекте из члана 72. који подлежу регистрацији, упис у Регистар објеката врши се на 

основу захтева поднетог Министарству, након изградње, адаптације односно 

реконструкције објекта. 

  

Члан 23. 

 

Члан 77. мења се и гласи: 

 

«За објекте из члана 72. који подлежу одобрењу,  након изградње, адаптације односно 

реконструкције, подноси  се захтев Министарству за утврђивање испуњености  

ветеринарско-санитарних и других услова и мера . 

 

Министар образује комисију која врши преглед објекта.   

 

Министар доноси решење о испуњености ветеринарско-санитарних и других услова и 

мера за објекте из става 1. овог члана,  у којем се додељује ветеринарски контролни број 

из  члана 73 став 1.  

 

У случају да објекат на основу прегледа из става 2. овог члана не испуњава ветеринарско-

санитарне услове и мере, министар доноси решење о забрани рада објекта. 

 

За објекте из претходног става може се поново поднети захтев Министарству за 

регистрацију или одобрење.»  

 

 

 



Члан 24. 

 

Члан 78. мења се и гласи: 

«Објекти из члана 72. овог закона могу да се одобре или региструју за извоз ако 

испуњавају прописане ветеринарско-санитарне услове односно ветеринарске мере и 

услове земље увознице.  

  

Захтев за одобравање за извоз за објекте из члана 72. овог закона подноси се 

Министарству. 

  

Министар образује комисију која врши преглед објекта за извоз.   

  

Министар доноси решење о испуњености услова за извоз и додељује извозни контролни 

број који је исти као ветеринарски контролни број.» 

 

Члан 25. 

 

После члана 78 додаје се члан 78а и гласи: 

 

«Упис у Регистар извозних објеката врши се на основу решења о испуњености услова за 

извоз. 

 

Објекат из члана 72. овог закона брише се из Регистра извозних објеката на основу захтева 

за брисање из Регистра извозних објеката, одлуке о престанку обављања делатности из 

члана 72. став 2. овог закона, ако престане да испуњава утврђене ветеринарско-санитарне 

услове или ако не спроводи ветеринарске мере или услове земље увознице. 

 

Министар ближе прописује начин и поступак за добијање извозног контролног броја, као 

и садржину и начин вођења Регистра извозних објеката.» 

 

           Члан 26. 

 

 

У члану 80. став 1  речи „из члана 77.“ замењују се речима „ из чл. 77, 78 и 78а“.   

 

Члан 27. 

 

У  поднаслову 5. изнад члана 81. после речи „Србије“ бришу се речи „Црне Горе“ 



 

У члану 81. речи «отпадака» замењују се речима: 

«споредних производа животињског порекла који нису намењени за исхрану људи и 

прерађених производа», док се речи «Војске Србије и Црне Горе» замењују речима 

«Војске Србије.»                                             

 

Члан 28. 

 

После члана 81. у поднаслову 6.  речи «HACCP програм», замењују се : „Систем за 

осигурање безбедности производа и хране» 

 

Члан 29. 

 

Члан 82. мења се и гласи:  

 

„Субјект који обавља делатност клања животиња, производњу и промет хране 

животињског порекла, производа животињског порекла и хране за животиње, као и 

сакупљање и прераду и уништавање споредних производа животињског порекла који нису 

намењени за исхрану људи, дужан је да уведе, примени и одржава систем добре 

произвођачке и добре хигијенске праксе, као и процедуре засноване на принципима добре 

произвођачке и хигијенске праксе и анализе опасности и критичних контролних тачака 

(HACCP) за осигурање безбедности производа и хране. 

 

Субјект који обавља делатност узгоја и држања животиња дужан је да уведе, примени и 

одржава једну или више процедура базираних на принципима добре пољопривредне 

праксе. 

 

За делатности из става 1, министар ближе прописује услове за национална упутстава за 

добру произвођачку и хигијенску праксу и примену принципа HACCP.“       

 

            Члан 30. 

 

После члана 82. поднаслов 7.  мења се и гласи: „Систематско праћење супстанци, 

остатака (резидуа) са фармаколошким деловањем и штетних материја“ 

 

           Члан 31. 

 

Члан 83. мења се и гласи: 

 



«Животиње, производи животињског порекла, храна животињског порекла и храна за 

животиње систематски се испитују на присуство супстанци и остатака (резидуа) са  

фармаколошким деловањем и других штетних супстанци и материја. 

 

Министар ближе прописује услове за доношење систематског испитивања и праћења 

супстанци, остатака (резидуа) са фармаколошким деловањем и штетних супстанци и 

материја у животињама, производима животињског порекла, храни животињског порекла 

и храни за животиње. 

Средства за спровођење систематског праћења резидуа из става 1. овог члана обезбеђују 

се у буџету Републике.» 

 

Члан 32. 

 

Члан 84. у став 1 .  речи „ и козе“ замењују  се речима „ козе и пси“.  

 

У ставу 2. после речи „говеда“, додаје се реч „копитара“, а после речи „коза“ додаје се реч 

„паса“. 

 

 

Члан 33. 

 

Члан 85. у  ставу 2. тачка 1. после речи „говеда“, додаје се реч „копитари“. 

 

У тачки 2. после речи „говеда“ додаје се реч „копитара“, а после речи „коза“ додаје се реч 

„паса“. 

 

У тачки 3. после речи „говедима“, додаје се реч копитарима а после речи козама  додаје се 

реч „псима“. 

 

Члан 34. 

 

У члану 87. додаје се став 4. и гласи: 

 

„Министар може прописати услове издавања пасоша и за друге врсте животиња.“ 

 

Члан 35. 

 

У члану 92. став 1. после речи „животиња“ додају се речи „ако другачије није прописано“. 

 

 

Члан 36. 

 

 

Члан 93. став 3. после речи „животиња“ додају се речи „изузев случајева из члана 64. став 

2.“  



Члан 37. 

 

Члан 94. мења се и гласи: 

 

„За одређене болести животиња може се утврдити здравствени статус, који се односи на 

стадо, јато, имање, компартмент, подручје или државу. 

 

Статус додељује Министарство. 

  

Захтев за признавање статуса државе Министарство може поднети Европској комисији, 

ОИЕ или другој међународној организацији.  

 

Министар прописује ближе услове за утврђивање статуса, начин утврђивања статуса, 

облик и садржину образаца.“ 

 

Члан 38. 

 

Члан  95. мења се и гласи: 

 

„Утовар, претовар и истовар пошиљке животиња, хране животињског порекла осим 

конзерви, производа и отпадака животињског порекла и хране за животиње која се 

отпрема превозним средствима, пријављује се ветеринарском инспектору ради вршења 

обавезног ветеринарско-санитарног прегледа. 

 

После извршеног ветеринарско-санитарног прегледа пошиљке из става 1. овог члана  

ветеринарски инспектор  издаје потврду  о здравственом стању пошиљке.   

 

За пошиљке споредних производа животињског порекла и производa добијених од 

споредних производа животињског порекла не мора да се обави ветеринарско-санитарни 

преглед и не издаје се потврда о здравственом стању пошиљке у објектима који имају 

уведен систем процедура базираних на принципима добре произвођачке и добре 

хигијенске праксе и анализе опасности и критичних контролних тачака HACCP.“ 

 

 

Члан 39. 

 

У члану 97. став 1. после речи „објеката“ додају се речи „ и уписани су у Регистар 

објеката“. 

 

Члан 40. 

 

У члан 98. став 2. после речи „ испитивања“ бришу се речи  „или упуте на клање“. 

 

После става 2 додаје се нови став који гласи: 

„По добијању резултата дијагностичког испитивања животиње се могу упутити на клање.“ 

 



Досадашњи ставови 3, 4 и 5 постају 4 , 5 и 6. 

Став 6. мења се и гласи: 

„Трошкове карантина сноси држалац животиња у случајевима из става 2. тач. 1), 2) , 3), 4) 

и 5) овог члана, а у случајевима из става 2. тач.  6) овог члана, трошкове карантина сноси 

Министарство.“ 

 

Члан 41. 

 

Члан 99. у целости се брише. 

 

                                                                       Члан 42. 

 

Досадашњи члан 101. став 1. мења се и гласи 

 

„Клање копитара, папкара, живине и кунића може да се обавља само у регистрованим 

кланицама“. 

 

У ставу 3.  речи „за употребу у домаћинству“ замењују се речим: „ за  сопствене потребе 

 

                                                                       Члан 43. 

 

У члану 102. став 4. речи „ у домаћинству“ замењују  се речима „ за  сопствене потребе“. 

 

Став 6. у целости се брише. 

Досадашњи став 7. постаје став 6.  

 

Члан 44. 

 

Члан 104. мења се и гласи: 

„Правна лица која се баве ловством и корисници ловишта дужна су да привремено 

складиште дивљач после одстрела и обезбеде спровођење ветеринарско-санитарне 

контроле. 

 

После ветеринарско-санитарне контроле, ако је дивљач безбедна за исхрану људи 

обележава се жигом или ознаком у облику жига или се издаје потврда о здравственој 

исправности. 

 

Министар прописује облик и садржину жига, ознаке у облику жига, потврде о 

здравственој исправности и услове за вршење ветеринарско- санитарне контроле 

дивљачи“. 

 

Члан 45. 

 

У члану 106. став 2. после речи „жигом“, додају се речи „ознаком у облику жига, печата 

или  идентификационом ознаком“.   



 

Члан 46. 

 

Члан 108. став 1. после речи „услове“,  додају се речи: “и  уписани су у Регистар објеката“.  

  

 

 

Члан 47. 

 

Члан 109. став 1. мења се и гласи: 

 

„Забрањено је вршити промет кожа из нерегистрованих објеката и ако кожа потиче од 

животиња које су заклане без извршеног ветеринарско-санитарног прегледа или ако 

потичу од угинулих животиња“. 

 

Члан 48. 

 

У члану 110. став 1. мења се и гласи: 

 

„У објектима за производњу и промет хране за животиње води се и чува евиденција о 

врсти и количини сировине за производњу хране за животиње, о врсти и количини 

произведене хране за животиње и евиденција о извршеним лабораторијским анализама 

сировина и готових производа“. 

 

 

Члан 49. 

 

У члану 111. став 3. речи „ животињског порекла“ замењују се речима „ за животиње“. 

 

Члан 50. 

 

У члану 116.  став 3. мења се и гласи: „Средства за дезинфекцију, дезинсекцију и 

дератизацију морају да се користе у складу са саставом  и начином примене којим се 

обезбеђује заштита здравља људи, животиња и  животне средине.“ 

 

Члан 51. 

 

У члану 119. речи «отпадака животињског порекла» замењују се речима «споредних 

производа животињског порекла који нису намењени за исхрану људи и прерађених 

производа». 

Члан 52. 

 

 

У члану 120.  у ставу 1. после речи „прелазима“ тачка се замењује запетом и додају се 

речи „одређеним као гранични ветеринарски прелази“. 

 



У ставу 2 после речи „провоз и“ брише се реч „извоз“. 

 

После става 3  додаје се нови став који гласи: 

„Претовар и ускладиштење пошиљака животиња, хране и производа животињског 

порекла, хране за животиње, ветеринарских лекова и медицинских средстава и пратећих 

докумената на граничном прелазу врши се под контролом граничне ветеринарске 

инспекције.“ 

 

Досадашњи став 4 постаје став 5. 

 

Члан 53. 

 

После члана 120. наслов изнад члана 121 „ Животиње из других земаља“ мења се и гласи 

„Услови за увоз“. 

 

Члан 54. 

 

Члан 121. мења се и гласи: 

 

„ Увоз животиња, производа животињског порекла, хране животињског порекла, хране за 

животиње и пратећих предмета може се одобрити када су испуњени прописани услови у 

погледу заштите здравља и добробити животиња и односе се на поступке који се 

примењују током узгоја производње , прераде и дистрибуције. 

 

Увоз из претходног става може се одобрити и у случају да су примењени другачији 

поступци од прописаних, а за које надлежна служба земље извознице пружи научно 

засноване доказе о постизању једнаког  нивоа заштите здравља који би се постигао 

применом  поступака прописаних у Републици Србији. 

Поступци званично прихваћени од релевантних међународних организација за 

утврђивање стандарда за заштиту здравља  признају се за поступке који пружају једнак 

ниво заштите здравља  као и поступци прописани у Републици Србији.   

Увоз  производа  животињског  порекла, хране животињског порекла, хране за животиње  

и пратећих предмета може се одобрити  из објеката који испуњавају прописане услове, 

који су регистровани у ЕУ и који су под контролом надлежног органа.  

Министарство може извршити преглед  ради провере испуњености прописаних захтева 

(услова ) из става 1. и 2.овог члана.  

Трошкове прегледа сноси увозник.  

Члан 55. 

 

У члану 122.  после става 2. додају се ставови 3, 4. и 5. и  гласе: 



„Одредбе става 2. овог члана не примењују се на производе који чине део путничког 

личног пртљага намењеног личној потрошњи, под условом да долазе из држава из којих  

није забрањен увоз или провоз  и  да  укупна маса не прелази 1 килограм. 

Пошиљке хране и компоненти за припрему хране за животиње које нису животињског 

порекла и које не садрже сировине животињског порекла, у увозу подлежу ветеринарско-

санитарном прегледу на месту складиштења, осим сена и простирке од сламе који 

подлежу ветеринарско-санитарном прегледу  на граничном  ветеринарском прегледу. 

Министар ближе прописује услове за обављање прегледа пошиљки из овог члана.“ 

 

Члан 56. 

После члана 123. наслов „Издавање увозних  дозвола и дозвола за провоз“ мења се и гласи 

„Издавање решења којима се утврђује да не постоје ветеринарско-санитарне сметње за 

увоз и провоз“. 

Члан 57. 

 

У члану 124. у ст. 1. до 7. речи „увозна дозвола односно дозвола за провоз“  замењује се 

речима „решење којима се утврђује да не постоје ветеринарско-санитарне сметње за увоз 

и провоз.“ 

 

После става 7. додаје се нови став 8. и гласи: 

„ Министар ближе прописује списак, процедуру и форму образаца за подношење захтева 

за увоз, односно провоз животиња, производа и хране животињског порекла, хране за 

животиње и пратећих предмета“. 

 

Члан 58. 

 

После члана 127. мења се поднаслов и гласи „ Ветеринарско-санитарна контрола увоза и 

провоза пошиљака на граници“. 

 

Члан 59. 

 

У члану 128. став 1. брише се реч „извоз“. 

 

Члан 60. 

 

Члан 133. став 2. после речи „ пошиљке“ запета се замењује тачком, а бришу се речи „ а 

надлежни ветеринарски инспкетор на граници је оверава приликом изласка пошиљке 

преко граничног прелаза“. 

 

 



Члан 61. 

 

У члану 143. став 4. реч „пет“ замењује се речју „три“. 

 

У члану 147. у ставу 1.  после тачке 6) додаје се тачка 7) и гласи: 

„изрекне новчану казну на лицу места за учињени прекршај прописан овим законом.“ 

 

 

 

Члан 62. 

 

У члану 151. став 1. тачка 1)  речи „хране за животиње и отпадака животињског порекла“ 

замењују се речима:“„лекова и медицинских средстава за употребу у ветерини и  

споредних производа животињског порекла и складиштење прерађених производа». У тач. 

3) и 4) речи «отпадака животињског порекла» замењују се речима «споредних производа 

животињског порекла» 

 

Члан 63. 

 

У члану 156. ставу 1. тачка 2) испред  речи „обавља ветеринарску делатност“ додају се 

речи „изгради, реконструише односно користи објекат, а не испуњава ветеринарско 

санитарне услове;“ 

 

У тачки 4) после речи „став 1.“ додаје се „и 2“. 

 

У тачки  6) речи „ тач. 2) до 5)“ замењују се речима „тач. 2) до 6)“. 

 

Члан 64. 

 

У члану 158. став 1. после тачке 4) додаје се нова тачка 5) која гласи: 

 

„врши промет проинјекционих ветеринарских лекова, серума, вакцина и дијагностичких 

средстава као и ветеринарских лекова са истеклим роком трајања ( чл. 16 и 17. став 1. 

тачка 2) и члан 19. став 2.)“ 

 

Досадашње тач. 5) до 35) постају тач. 6) до 36). 

  

Члан 65. 

 

У члану 159. став 2.  после речи „члан 156. став 1.“  додаје се „ тач.1. и  3.“, док се  после 

речи „члан 158. став 1. тач. 1) и 2)“ додаје „3).“ 

 

Члан 66. 

 

У члану 160. став 2 речи „тач. 12) до 16.)“ замењују се речима „ тач. 12) до 21)“, док се 

„тач. 29) до 35) замењују „тач.  30) до 36)“. 



 

Члан 67. 

У члану 161.  у ставу 2. реч „Специјалистички“ замењује се речју „Сточарски“. 

 

Став 3. се брише. 

 

Члан 68. 

У члану 164, после речи „Новог Сада“, додају се речи „и Сточарско ветеринарски центар 

за репродукцију и вештачко осемењавање „Ниш“ из Ниша.“ 

 

 

Члан 69. 

 

Члан 165. мења се и гласи: 

 

„Приватизација јавне ветеринарске службе и то: ветеринарских станица и центара за 

репродукцију основаних  Законом о здравственој заштити животиња („Службени гласник 

РС“, бр. 37/91, 50/92, 33/93, 52/93, 53/93, 67/93, 68/94, 53/95, 52/96, 25/2000 и 101/2005)  

извршиће се на основу одлуке Владе и према динамици и распореду приватизације, који 

ће обезбедити очување здравствене заштите животиња на целом епизоотиолошком 

подручју Републике.“  

 

Члан 70. 

 

После члана 165. додаје се нови члан 165а. који гласи: 

 

„Влада ће одлуком основати Национални центар за репродукцију и вештачко 

осемењавање ( у даљем тексту: „Национални центар“) у року од деведесет дана од дана 

ступања на снагу овог закона.“   

 

Члан 71. 

 

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику 

Републике Србије“. 

 

 

 



O Б Р А З Л О Ж Е Њ Е 

 

I Уставни основ за доношење закона садржан је у члану 97. став 1. тачка 9) Устава 

Републике Србије којим је прописано да Република Србија уређује и обезбеђује заштиту и 

унапређење животињског света. 

II РАЗЛОЗИ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА- ОБЈАШЊЕЊЕ ИЗМЕНА 

Чланом 1. овог закона врши се изменама члана 1. који се допуњује јер претходном 

дефиницијом нису били обухваћени сви основи за вршење ветеринарске делатности. 

Чланом 2. став 1 овог закона врши се измена у члану 3 став 1. тачка 5) како би се 

извршило разграничење и прецизирање одговорног лица које води бригу о животињама 

 Ставом 2. истог члана врши се измена измена у члану 3. став 1. тачка 22) имајући у 

виду да су прописом ЕУ 853/2004/ЕЦ дате дефиниције животиња и врста животиња које 

могу да се користе за храну, у смислу прописа ЕУ. Ове дефиниције се примењују и у свим 

другим прописма ЕУ, на њих се врши позивање у другим прописима ЕУ, као и у свим 

сертификатима за извоз.  

Ставом 2. истог члана врши се измена тачке 4) тако ште се реч „газдинство“ 

замењује речју „имање“ имајући у виду да је реч имање примеренија за дефинисање 

објекта и простора у коме се држе или узгајају животиње, као и због проблема који се 

јављају у примени закона. Наиме, термин газдинство користи се и за пољопривредна 

газдинства чији регистар се води при истом министарству, а дефинисана се као газдинства 

са најмање 0,5 хектара пољопривредног земљишта на територији Републике Србије на 

коме се обавља пољопривредна производња. Такође, пољопривредно газдинство поред 

сточарске производње, може да подразумева и воћарску, виноградарску и другу врсту 

производње.  

Изменама  тач. 34), 35), 36), додавањем тач. 39а) и 39б) и изменом тачке 45) врши 

се усклађивање са Регулативом ЕУ - 1774/2002/ЕЦ. 

Уношењем нове тачке 57) о сертификацији вриш се усаглашавање са Директивом 

96/93/ЕЦ. 

Додавањем нове тачке 45) врши се усклађивање са Директивом ЕУ 178/02/ЕЦ. 

Новом тачком 60) и дефинисањем резидуа врши се усаглашавање са Директивом 

96/23/ЕЦ. 

Чланом 4. овог закона врши се измена члана 6. имајући у виду примедбе FVO 

(Канцеларије за храну и ветерину) из ЕУ при инспекцијској посети  Републици Србији, 

фебруар 2006, да недостаје у закону, чиме се врши усклађивање системског закона и 

пратећих правилника са директивама ЕУ. 



            Чланом 5. овог закона врши се у члану 7. усклађивање са складу са 

Регулативом ЕУ - 1774/2002/ЕЦ . 

 Чланом 6. овог закона  врши се у члану 8. усклађивање системског закона са 

накнадно донетим правилницима сагласно директивама ЕУ у вези са праћењем 

следљивости Регулативом 178/2002 (члан 18.) 

 Чланом 7. овог закона врши се измена у члану 8. прецизнијим дефинисањем члана 

7. у а вези са чланом 17. Закона о ветеринарству. 

Чланом 8. врши се измена и допуна члана 11. и омогућава да ветеринар са 

лиценцом оснива и другим организационе облике за обављање ветеринарске делатности. 

Истовремено се не спречава ветеринарска амбуланта да може да организује, спроводи и 

контролише обележавање животиња и води регистар обележених животиња и да спроводи 

Програм мера. 

 Чланом 9. овог закона врши се измена у члану 16. Закона у циљу усаглашавања 

системског закона  са директивама ЕУ и  правилницима који су донети. 

 Чланом 10. овог закона врши се измена у члану 17. став 1 тач. 1) и 2) ради 

усклађивања са Законом о лековима. 

 Чланом 11. овог закона у члану 21.  врши се усаглашавање са прописима ЕУ, 

полазећи од потребе да се омогући коришћење услуга страних лабораторија референтних 

на нивоу ЕУ. Наиме, имајући у виду да су овлашћења за рад лабораторија регулисана 

прописима у области здравства, односно да је здравство надлежно за овлашћивање 

лабораторија, предлог да се у Управи за ветерину обавља регистровање, тј. упис у 

регистар лабораторија, чије услуге се користе за потребе испитивања болести и 

безбедности хране и хране за животиње, омогућава да се превазиђе проблем који може да 

настане ако желимо да користимо услуге испитивања страних лабораторија, које немају 

обавезу да буду овлашћене од нашег здравства, али су акредитоване и што је најважније 

референтне на нивоу ЕУ. Ми можемо само да их упишемо/препишемо у наш регистар 

лабораторија. Овај предлог и даље оставља могућност да се за лабораторије за испитивање 

болести пропишу посебни услови од стране ветерине.  

Одређивањем референтне лабораторије или више референтних лабораторија врши се 

усаглашавање прописа са захтевима ЕУ,  882/2004/ЕЦ. 

 

   Чланом 13. овог закона у члану 31. врши се усаглашавање са регулативом ЕУ 

882/2004/ЕЦ који дефинише послове које може да обавља ветеринарски техничар, односно 

послове за које му се може дати овлашћење за обављање. Исти се могу „пренети“ тек 

после обуке, полагања испита, стицања поверења у особу која треба да их ради, итд., а о 

свему наведеном одлучује надлежни орган односно та одговорноста се онда преноси на 

лице из надлежног органа под чијим директним надзором се налазе та особа.  

            Чланом 19 овог закона у члану 72. врши се усаглашавање са прописима ЕУ 

853/2004/ЕЦ :  Измене су направљене због тога што текст – инфраструктура и изградња, 

опрема -  представљају предуслови за систем за осигурање безбедности хране/производа 

(ГМП, ГХП, ХАССП), а текст - ветеринарско-санитарних и других услова и мера - 



укључује захтеве за обавезу привредног субјекта да развије, уведе, успостави и одржава 

подесан систем интерних процедура и мера за управљање ризицима ГМП, ГХП, ХАЦЦП – 

систем за осигурање безбедности хране/производа. У прописима ЕУ - 853/2004/ЕЦ 

постоји обавеза да се објекат региструје или одобри од стране надлежног органа (код нас 

је то Управа за  ветерину).  

                                                                       

 Чланом 20.овог закона у члану 73. омогућава се превазилажење проблема 

регистрације имања за које не постоје прописани посебни ветеринарско-санитарни услови 

(нпр. пчелињаци). Наиме, на основу захтева поднетог Министарству, уписаће се у 

регистар објеката и газдинстава под условом да су на животиње (пчеле) примењене мере 

које се односе на здравствени статус животиња. Прописивањем услова за имања (нпр. 

пчелињак), за ветеринарског инспектора који потписује сертификат (за извоз), 

потребно је да су испуњене мере здравствене заштите, и да је имање/газдинство 

уписано у Регистар.  

 

Чланом  21. врше се измене у члану 76. имајући у виду одредбе закон који уређује 

изградњу и реконструкцију објеката  Закон о планирању и изградњи («Сл. гласник РС» бр. 

47/03, 34/2006) , с обзиром на то да се члан односи и на друге грађевинске активности које 

морају бити нотиране од стране вет. инспекције. 

 

НАПОМЕНА: Треба урадити допуну - КАЗНЕНЕ ОДРЕДБЕ, за непоштовање овог 

члана. 

 

Чланом 29. врши се имена у члану 82. сходно захтевима Директиве 852/2004/ЕЦ,  

чл. 3. и 5. став 2. овог члана обрисан, с обзиром да је неодржив када су у питању мали 

произвођачи, а такође нигде у свету тако нешто није законом предвиђено. Произвођач чак 

може узети ангажовати лице путем уговора да води систем контроле.  

           Чланом 31. врши се измена  члана 83. који се допуњава у складу са Директивом ЕУ 

96/23/ЕЦ.  

            Чланом 52. врши се измена члана 120. став 1.  тако што се после речи «прелазима»  

додаје текст «одређеним као гранични ветеринарски прелази ( у даљем тексту ГВП)».У 

Закону о ветеринарству је недостајало ово ближе одређење јер гранични ветеринасрки 

инспектори нису присутни на свим граничним прелазима. 

У ставу два после речи „провоз“ брише се „и извоз“ ; замењују  се речи граничних 

прелаза са речју ГВИ. У складу са ускађивањем наших закона са законима ЕУ неће се 

вршити контрола приликом извоза. 

После става 3. додаје се став 4. којим се омогућава контрола граничне ветеринарске 

инспекције претовара на граничним прелазима.  



После члана 120. мења се наслов и гласи „ Услови за увоз“, пошто претходни 

наслов „Животиње из других земаља“ није ближе објашњавао ставове овог члана. Наиме, 

одредбе овог члана не односе се само на увоз животиња него и производа животињског 

порекла, хране за животиње, ветеринасрких лекова, медицинских средстава и пратећих 

предмета. 

 Чланом 54. врши се измена члана 121. ради усклађивања са приниципима Светске 

трговинске организације (СТО), а сходно примедбама које су дате у поступку приступања 

Светској трговинској организацији. 

Чланом 55. врши се измена у члану 122. уношењем нових ставова. Став 3. додаје се  

пошто се гранични ветеринарски инспектори свакодневно у раду сусрећу са проблемом 

путничког личног пртљага, а у надлежности је Министарства пољопривреде, шумарства и 

водопривреде - Управе за ветерину да пропише количине за производе који не подлежу 

контроли граничне ветеринарске инспекције. 

Нови став 4. додаје се ради усаглашавања са принципима поступања у ЕУ и због 

тога што су гранични ветеринарски инспектори често у немогућности да изврше 

квалитетан преглед и узорковање горе наведених пошиљки на самом граничном прелазу.  

  Став 5. се додаје како би се ближе уредили уредили услови за спровођење прегледа 

пошиљки . 

 Чланом 58. врши се измена поднаслова после члана 127. како би се извршило 

усклађивање са регулативом ЕУ којом се предвиђа да се неће вршити контрола приликом 

извоза. 

Чланом 59. врши се измена у члану 128. став 1. и брисањем речи „извоз“ врши се 

усклађивање са регулативом ЕУ која предвиђа да се неће вршити контрола приликом 

извоза. 

Чланом 60. врши се измена члана 134. у ставу 2. у циљу усклађивања нашег 

законодавства са прописима ЕУ. 

 

Чланом 61. врши се измена члана 143. у став 4. смањењем потребног броја година 

радног искуства за обављање послова граничног ветеринарског инспектора, имајући у 

виду да је важећим законом прописано да гранични ветеринарски инспектор треба да има 

5(пет) година радног искуства , а имајући у виду одредбе Закона о државним 

службеницима за звање саветника је потребно 3(три) године радног искуства и 

систематизацију по којој сви ГВИ имају звање саветника по систематизацији а у складу са 

Законом о државним службеницима сматрамо да је потребно изменити овај став.) 



Чланом 62. врши се измена члана 151. става 1. тач. 1) тако што се ближе одређује 

шта све подлеже прегледу  ГВИ., па се после речи хране за животиње, додаје „ лекова и 

медицинских средстава за употребу у ветерини“, као и измена тач) 3 и 4) која представља 

усглашавање са прописима ЕУ.  

Чланом 68. овог закона врши се у члану 161. исправка грешке у називу центра за 

репродукцију и вештачко осемењавање, пошто је назив центра за репродукцију и 

вештачко осемењавање у Нишу « Сточарско-ветеринарски центар за репродукцију и 

вештачко осемењавање «Ниш». Уједно брише се рок за будућу одлуку Владе о статусу 

центра. 

Чланом 68. овог закона врши се измена члана 164, имајући у виду да ће и овај 

центар «Ниш», наставити да ради као јавна служба до доношења одлуке Владе о његовом 

будућем статусу. Због тога се после речи «Новог Сада», додаје текст «и Сточарско-

ветеринарски центар за репродукцију и вештачко осемењавање «Ниш».  

Чланом 69.  овог закона врши се измена члана 165. имајући у виду потребу боље 

заштите јавне ветеринарске службе у поступку приватизације бришу се речи « у року од 

годину дана од дана ступања на снагу овог закона» пре свега зато што су су рокови за 

окончање поступка приватизације дати у Закону о приватизацији. Како је неопходно да на 

целом епизоотиолошком подручју буде обезбеђена здравствена заштита животиња у 

континуитету, а која не сме бити угрожена убрзаном приватизацијом ни у једном 

сегменту, а с обзиром на проблеме која овакав начин приватизације носи (на пр. 

могућност да незадовољни запослени ветеринари напусте приватизовану станицу, те да 

иста остане, макар и за кратко време без кадра за спровођење послова из Програма мера и 

да се појави проблем обезбеђења ветеринарске делатности) потребно је да се 

приватизација спроведе по посебном распореду, уважавајући специфичне захтеве 

здравствене заштите животиња и узимајући у обзир специфичности региона . 

 

Чланом 70. додаје се нови члан 165а који пружа правни основ за формирање 

посебног новог тела које ће послати по происима о јавним службама  под именом 

Национални центар за репродукцију и вештачко осемењавање, а у који би био измештен 

највреднији генетски потенцијал државе ( смештен у досадашњим центрима за 

репродукцију и вештачко осемењавање), а који буде процењен као материјал од посебног 

друштвеног интереса. Након почетка рада овог центра наставио би се започети поступак 

приватизације центара за репродукцију и ВО.   


